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LAW NO. 08/L-230 ON RATIFICATION OF THE AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF KOSOVO AND THE REPUBLIC OF SLOVENIA ON 
EXTRADITION

LAW NO. 08/L-230

ON RATIFICATION OF THE AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF KOSOVO AND 
THE REPUBLIC OF SLOVENIA ON EXTRADITION

Assembly of the Republic of Kosovo;

Based on Articles 18 and 65 (1) of the Constitution of the Republic of Kosovo,

Adopts:

 LAW ON RATIFICATION OF THE AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF KOSOVO 
AND THE REPUBLIC OF SLOVENIA ON EXTRADITION

Article 1
Purpose

This Law aims to ratify the Agreement between the Republic of Kosovo and the Republic of 
Slovenia on Extradition, signed by the Ministers of Justice of both countries on 28.10.2016 in 
Slovenia.

Article 2
Scope

This Law applies to all state administration bodies and judicial bodies in Kosovo that are 
responsible for international legal cooperation.

Article 3
Attached Documents

The text of the Agreement between the Republic of Kosovo and the Republic of Slovenia on 
Extradition is attached as Annex to this Law.

Article 4
Entry into Force

This Law shall enter into force fifteen (15) days after its publication in the Official Gazette of the 
Republic of Kosovo.

Law No. 08/L-230
8 June 2023         

Promulgated by Decree No. DL-116/2023 dated 22.06.2023 President of the Republic of 
Kosovo Vjosa Osmani-Sadriu

____________________________
* Law No. 08/L-230, “On Ratification of the Agreement between the Republic of Kosovo and the Republic of Slovenia on
Extradition”, attached with agreement is published in the website of the Official Gazette (gzk.rks-gov.net)



have agreed as follows:

AGREEMENT

BETWEEN

TIIE REPUBLIC OF KOSOVO

fu\D

THE REPUBLIC OF SLO'IIEMA

ON

EXTRADITION

Obligation to Extradite
Article 1

Channels oFGommunieation
Article 2

The Republic of Kosovo and the Republic of Slovenia (hereinafter "the Palties"), desiring to

strength;n further cooperation in the field of legal assistance in criminal matters, and

particularly to regulate cooperation in extradition matters,

(1) In the application of this Ageement, the competent authorities of the Parties shall

communicate in writing - the Republic of Kosovo via the Minisrry of Justice of the Republic

of Kosovo and the Republic of Slovenia via the Ministry of Justice of the Republic of
Slovenia.
(2) The diplomatic channel shall thereby not be excluded if there are justified grounds for it.
(3) In urgent cases, the competent authorities of each Party may send requests and

notifications under this Agreement via the International Climinal Police Organization

(INTERPOL).

The Parties undertake, in compliance with the provisions of this Agreement, upon request, to

extradite persons who ir the country requestilg extradition (hereinafter "the Requesting

State") ari being prosecuted for a criminal offence or whose exEadition is requested for
enforcement of a custodial sentence.
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H Language and Legalisation

Alticle 3

Documentation
Article 4

Supplementary Documentation
Article 5

(l) Requ€sts and documentation shall be submitted to the Republic of Kosovo ln the

Aibania;, Serbian, or English language and to the Republic o[ Slovenia in the Slovenian or

English language.
(2) The legalisation of documents refened to in paragraph 1 of this Article is not necessary.

The request for extradition shall be supported by:

t. data for establishing the identity of the person whose extradition is requested (an

accurate description, photographs, fingerprints and similar);

2. a certificate or other data confirming the nationality of the person whose extradition

is requested;
3. the oiiginal or an authenticated copy of a sentence or detention order, which shall

include the following: the name and surname of the person whose extradition is

requested as well as other data necessary to establish the person's identity, a

deicription of the act comrnined, the legal qualification of the criminal offence and

the evidence proving the reasonable cause for suspicion;

4. an extract ftom the relevant criminal law applicable to the extradition case;

5. the data conceming the length of the sentence to be served.

(i) If rhe data and documentation sent by Requesting State is insufficient, the state that has

been rcquested to extradite (hereinafter "the Requested State") may require supplementary

data and documentation and may determine a reasonable time limit for the receipt thereof.

(2) The Requested State shall immediately terminate the exhadition proceedilgs and release

the person whose exEadition is requested if the required supplementary data and

documentation are not received within the determined time limit.

Extraditable Offences
Article 6

(l) Extradition for the purpose of criminal prosecution shall be granted in respect of offences

punishable under the laws of the Requesting State and of the Requested State by a custodial

sentence for a minimum period of at least one year.

(2) Exhadirion for the enforcement of a final sentence shali be granted in rcspect of offences

punishable under the laws of the Requesting State and the Requested State and if the duration

or the remaining portion of the custodial sentence is at least four months.

(3) If the request for extradition ircludes several separate offences each of which is

punishable under the laivs of the Requesting State and the Requested State by a custodial

ientence but some of which do not fulfil the condition with regard to the amount of
punishment determined by paragraphs I and 2 of this Article, the Requested State shall also

haye the right to grant extmdition for the latter offences.
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( l) Extradition shall not be granted:
'-' -- i. *i,fr regard to pers-ons who are nationals of the Requested State on the day when the

decision on the request for extladition was taken;

z, ,ritt rtgara to persons rvho enjoy the ght to asylum in the te)Titoly of the Requested

State;
3'iftheoffenceinrespectofwhichtheextraditioniSrequestedisregardedbythe

Requested State as a political offence or as an offence connected with a political

offence or a criminal oifence exclusively entailing a violation of military duties;

4. if the critnila] prosecution or the enforcement of a scntence was statute bared

pursuant to the law of the Requested State;

5. if the person whose extradition is requested has already.been convicted or acquitted

of the same criminal offence by a final sentence or criminal proceedings against this

l"rronl,"r" finally dismissed or the charge against this Person was dismissed by a

final decisioni
6. if for the same criminal offence criminal proceedings have been instituted in the

Request€d State against the Person whose extradition is requested i

z. if ciiminal p.o"..ding. against the person whose extradition is requested have been

instituted in the Requesting State by an extraordinary court or if a senteDce has been

passed by such a court;
8. if there ;e substantiated $ounds for concluding thalarsadition is requested for the

purpose of criminal prosJcution or punishment of the requested person based on his

i"*, ,u.", religion, nationality, citizenship, language, political conviction or sexual

orientation, oi thut th" positiln of such person may be substanrially prejudiced for

any of these reasons.

(2) If the Requested State will not ertradite its own national with permanent Iesidence in &e

t n'ito.y of tn" n.quested State, it shall, at the request of the Requesting State, submit the case

to its Jompetent authorities for the initiation of criminal proeeedings. For this purpose, 
_the

files, data and evidence relatirg to the offence shalt be sent by the means provided in Article 2

of tLis Ag.em.nt. The Requeiting Sfate shalt be informed of the decision of the competent

authorities of the Requested State.

(i) en offence against liFe, including an-ttempt or participation, or any other erimiral

ofieo"" that u..oiding to the circumstances, and particularly accord.ing to the mamer h
which it was committed, the means used or tkeatened, or the gavity of the consequences that

occurredorcouldbeexpected,thatismoreofacriminalthanapoliticalnature.shallnotbe
deemed to be a political offence.

Refusal of Extradition
Article 7

Article 8

Extradition may be refused:

l. if the act for which exradition is requested was committed in the teritory of the

Requested State, against this state or against a national thereof;

Z. if against the person whose exhadition is requested criminal proceedings have

alreidy been initituted in the Requested State for another criminal offence and the

Req[esterl state believes t]at, in the interest of establishing the real state of the facts

o, d.t".*ining or enforcing the sentence, it would be prudent to try all crinrinal

offences in the Requested State.



ffi[i'Jr

Extradition shall not be granted for an offence for which an amnesty has been declared-in the

G;;il il, and foi which the Requested state is competenr to prosecure under its

criminal law.

Judgments in Atrsentia
Article 10

If the person sought was sentenced in absentia, extradition shall be granted if the Requesting

S,ufe iir.t *t*i'nces considered sufficient to guarantee that the person sought has the right

to a-rJrial in order to ensure the minimum rights to a defence'

Postponed[ and Temporary Extradition
Article 11

(l) if the requested person is being prosecuted in theRequested State or was sentenced in this

;i;f- ;", other criminal otfenii but rhat which is the subject of extradition, rhe ganted

;;;iti"; ;"y be posponed until these proceedings are completed or' in the event of

conviction, until the sentence is enforced.

iij rr io" io the postponed extradition referred ro in paragaph 1 of this Article the criminal

oror""ution in tire Iiequesting State becarne starute bared or its course were severely

il"p"J;, ; ;il;,^ty .*nuaiiioo for criminal proceedings may be granted upon a well-

ioLa"a r.qr"tt'ty the Requesting State, if the extradited.Person is retumed as soon as the

n *rtu.v pio""a*al actioni for wlich tire temporary extradition was Sranted are cariedout'

(3) The Riquesting State must detain the temporarily .extradited 
person while,he is in.its

i;6. Tit; periJl of detention, from the day when the temporarily exkadited person- left

,l'r" i",,i,"w of the Reqoested State until the day when the person is returned' shall be

included in the sentence that is imposed or should be enforced in the Requested State'

Several Requests for Extradition
Article 12

(1) If exuadition is requested concurrently by more than one state, for either the same offence

or different offences, the Requested State shall make a decision as to which state to gmnt

"*,rudi 
ion, having regard to all the circumstances of the case and especially the relative

seriousn.ss and pla"e of rtre commission of the offences, the iespective dates of the requests

ioi extraditioru 
^the 

nationality of the person requested and the possibility of subsequent

extradition to another state.

ii'j- 
.J,n" n.q*r,"d Srate shall inform the other Requesting States of the decision under

iuragraptr I of this Article and may notify them that it .simultaneously 
consents to any

io.riUfJ f*,f,.r extradition of the pjrson ftom the state whose request for extradition was

granted to another state that also rcquested extradition'

i
I

I

i

I



Detention in Extradition Procedures
Article 13

Provisional Arrest
Article 14

If the formal conditions for extradition are met, the Requested State may, aftel having

..""iuaa tft" ttqo"st for extradition, detain the person in accordance with its legislation' unless

extradition may obviously not be granted puisuant to this Agreement'

(1) At the express request of a competent authority of the Requesting State' a person ma^y be

;;;;r..tly ietained iefore the Requesled Srate receives the request for extradition if the

"orrip"t"ntluai.;ul 
authority refers t; the detention order or a final sentence and announces

th, i"qu".tto. ".t 
adition. ihe request shall also state_ information on the criminal offence for

which extradition will be requeited, the time and place such offence was committed'

information on the prescribed oi passed sentence or the portion thereof reDraining lo be served

and as far as possible give a description of the requested person'

iCe. *qr".i refer.ei to in paragiaph 1 of this Article may be sent by post' telefax or any

other means of written comniuniiation or *rough the International Criminal Police

Organization (InterPol).
(3)'fhe Requested State shall immediately inform the Requesting State that the person was

detained pursuant to palagraph 1 of this Article'

1+; Shoold rh" ..qu"it for exnaaition and supporting documents. referred to i-n Article 4 of this

igr""."nt 
"ot 

U" received by the Requested State within a period of 18 days after arest, the

pr"ovisional aEest may be terminated. A provisional arest may be extended based on a well-

iounded request from the Requesting State, but shall in no case exceed 40 days ftom the date

of such arrest.
(5) The termination of a provisional arrest shall not prcvent re-arrest and extradition if a

request for extradition is received subsequently'

Decision on a Request for Extradition
Arlicle I5

ffl fh" nJqu"ited State should decide on aleqUest for extiadilio as soon asPossible afid

inform the Requesting State of its decision.
(2) Reasons sh;ll be given for any complete or partial rejection'

Simplilied Extradition
Article 16

The simplified procedure for extradition shall be govemed by the national law of the

Requested State, subject to the consent of the person soLrght and the agreenreDt of the

Requested State.

Subsequent Requ€st for Extra'Iition
Article 17

when a person who has been extradited avoids criminal prosecution or enforcement of a

sentence 
-and 

is in the territory of the Requested state, such person can be extradited upon



subsequent request. In such case, the documents referred to in Article 4 of this Agrcement do

not need to be included in the request.

Rule of Speciality
Article 19

Surrender of the Prersonlo be Extradited

(1) If the extradition is $anted, the Requesting state shall be informed of the place and date

oisunender and of the length of time foi which the person sought was detained in extradition

procedure.(2) Except as pr;vided in paragraph 3 of this Article, if the person is not taken ov€r

ln *," oppoi","a aut., i," *"y be reliased after the expiry of 15 days and shall in any case be

."l"ur.d uft", the expiry of i0 days. The Requested State may refuse to extradite the person

for the same offence.

ii) ii "lr"u.ttur"es 
beyond its cortrol Prevent a Party from sunendering or taking over &e

p.rro, to be extradited, it shall notify the other Party. The two.Parties shall a$ee on a new

date for surrender and the provisions of paragraph 2 of this Anicle shall apply'

(4) The escorts in charge of transferring ihe person being extradited to or flom the tenitory of

ii,i ott 
", 

pafty shall b-e entitled to take all necessary measurcs in the territory of the other

Partytopreventthispersonfromfleeingplioltohissurrenderorafterhistakeover.

(1) A person who has been extradited shall not be proceeded against, sentenced or otherwise

a"prir"a or his liberty or extradited to a third state fol any offence committed prior to his

surrender other than that for v/fuch he was extradited.
(2) No stricter punishment may be imposed on the extadited person than the one to which he

was sentenced.
(3) The limitations referred to in paragraph I shall cease:

1. when the person who has been extradited expressly renounces the guarantee refened

to in paragraph I of this Article;
z. wtren ttrai pirson, having had an opportunity to leave the terrirory of the Party to

which he has been surrendered, has not done so wiftin 45 days of his final discharge,

or has returned to that tenitory after leaving it;
3. whEn tfie Requestcd state givesa consent Arequest for consent sha115e submitted

accompanied by the documents mentioned in Article 4 and a legal record of any

sta6m;nt made by the extraditeC person in respect of the offence concemed. Consent

bytheRequestedStateshallbegivenwhentheconditionsforextraditionin
aicordance with the provisions of this Agreement in the case concemed are met'

(4) Renunciation of the rule of speciality shall be established in such a way so as to

demonstrate that the person concemed has expressed them voluntarily and in full awareness

of the legal consequences. To that end, the detained person shall have the right to legal

counsel. ii necessary, the Requested State shall ensure that the person has the assistance of an

interpreter.



If the extradited person was detained in the Palty for a criminal offence for which he was

extradited, the time he spent in detention shall be co[nted towards the sentence'

Inclusion of the Detention Period in the Sentence
Article 20

Handing over.of Items
Article 21

Article 22

(l) Items, written documents and files may only be seized and handed over to the other Party

iu..rurt to the law of ihe Requested State following a request and a decision of a comPetent

authority of the Requesting State.
(2) The Requested Stut" ,ry porpon" the handing over of items, written documents or files if
they are needed for pending criminal proceedings'

(3) After the complition of the proceedings for which the items, written documents or files

were requested, the Requesting state shall rehrm them to the Requested state, unless the

Requested State declines them.

(1) If the exrradition of a person has been granted, without any special application also the

handing over of items shall be apProved:

1. which may be requircd as evidence;

2. which have been acquired as a result of the crimiral offence or by selling items

originating from the criminal offence.
(2) Should an exfadition that would be admissible pursuant to this Agreement not be possible

because the person to be extradited has fled or died or cannot be traced in the tenitory of the

Requested State, the handing over of items shall nevertheless be approved.

(3) The rights of the Requested State or other persons pertaining to the items shall be

preserved. In view of such rights, after the proceedings are completed, the Requesting State

ahalt retum these items to the Requested State as soon as possible and free of charge. When

such persons have permanent or curent residence in the teritory of the Requesting State, the

items shall be returned to such persons directly, if the consent of the Requested State is

obtained.
(4) Regulations on the import and export of items and foreign currencies shall not aPply to the

handover of items under this Article.
(5) If agreed on with the other Party, the handover of items to be retumed to the iDjured party

may be carried out even before the respective Person is extradited if the other Party agrees to

rerum the items directly to the iljwed party.

Application of Procedural Law and Notifications
Article 23

(1) Unless otherwise stipulated by this Agreement, the law of the Requested State shall apply

for the procedures for extradition and detention in the tenitory ofthe Requested State.

(2) Should a person be extradited for criminal prosecution, the Requesting Stare shall inform
the Requested State of the outcome of the criminal proceedings and send the final decision



Transit
Article 24

(l) In the event the peron being extradited to a Party by a third state must be transfened

through the territory of the other Parfy, the transfer shall be granted upon submission of a
request by the means mentioned in Article 2 of this Ageement, provided that the offence

concerned is not considered by the state requested to grant transit to be a political br military
offence and the person is not a national of the state requested to gant transit'
(2) A request for transii must include all the data mentioned in Article 4 of this Agreement.

(3) The Party tfuough whose teritory the person will be transferred may neither prosecute this

person for a criminal act committed prior to the transit nor enforce any sentences against such

person without the consent of the extraditing state.

Article 25

(l) Should the extradition of a person require uansit from a third country to the Party via air

transport over the territory of the other Party without an intermediary landing, no explicit
authorisation of the Party that must be flown over is necessary. The Requesting State shall

notify this state in advance that one of the documents under paragraph 3 of Article 4 was

issue4 aad that the person transfered is not a national of the Paffy that must be florvn over

and that the person is not being prosecuted for a political or miiitary criminal offence'
(2) In the event of an unscheduled landing, such notification shatl have the effect of a request

for provisional arest as referred to h Article 14.

Expenses
Article 26

(l) The expenses related to extradition shall be bome by the Party in whose tenitory they

were incurred.
(2) The expenses related to transit shali be bome by the Requestirg State.

(3) The expenses related to air transport shall be borne by &e state that suggested this mode

of transport.

Final Provisions
Lrticle 27

Article 28

Any dispute that may arise upon the application or interpretation of this Agreement shall be
settled by means of consultation between the competent authorities or through diplomatic
channels.

This Agreement shall not affect any obligations of the Parties deriving from intemational
treaties.



(1) This Agreeme[t s]ull enter into force on the filst day of thc next month atler the date of

).l"ipi"i,fi" rrr, *rirren notificarion by which rhe parties norify each orher tlrough dipiomatic

channels that their intemal legal proccdures necessary for its entry into force have been

completed.

i;j'fi;;;gt""*"nt is concluded for an indefinite period of time' Either Pady may terminate

ifrl agr""ri"nt ty written notice tkough diplomatii channels The Agreement shall expire six

month"s after the ieceipt of such written notice of termination'

i:j'if,i. Ag.."r.nt may be amended at any time by written agreement belween the Parties'

)(y t 
"f, 

i*"rament ;ill enter into force in compliance with the procedure provided in

paragraph 1 of this Article

Entrl into Force, Arnendment and Termination
.r\rticle 29

FOR THE REPUBLIC OF KOSOVO FOR TT{E REPUBLIC OF SLOVENIA

t\
D*" i"5.L,l!:.!.ifi......"r...3,;i..,.1.'i.i..(,)..i6..... in r.wo originats, in rhe Alb-anian,

;"r;;: ;i";";; and English languages, all being equally authencic' In case of different

interpretation, the English text shall prevail'

Dhurata
Minister of Justice

mag. Goran

r
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Republika e Kosovds
Republika Kosova - Republic of Kosovo

Qeoeia - Wacla - G ooernment

Ministria e DrejtEsisE
Ministarstoo Praode - Ministry of lustice

Dt. _. .2023
No: /2023

DBCLARATION FOR PROOFREADING AND LANGUAGE TIARMONIZATION OF THE
DRAFT LA\Y ON THE RATIFICATION OF THE AGREEMENT ON EXTRADITION

BETWEEN THE REPUBLIC OF KOSOVO AND TIIE REPUBLIC OF SLOVENIA

Pursuant to Article 71, paragraph 1.4. of the Reguiations of the Assembly of the Republic of Kosovo, I
declare that the Draft Law On The Ratification Of The Agreement On Extradition Between The Republic
Of Kosovo Ald The Republic Of Sloveni4 has gone through the process of proof reading and language
harmonization in accordance with the procedural requirements provided for by the Regulations of the
Assembly of the Republic of Kosovo.

Sincere[1

Anita Kalanderi,

Secretary General in Ministry of Justice

Bahri Beqiri
Director of the DeparmeDt of Finance and General Services in the Ministry of Justice

Hamdi Gela
Division for Information Technology and Logistics in the Ministry of Justice


